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Κατά τη γενική εισαγγελέα Juliane Kokott, ο συνυπολογισµός του φύλου ως 
παράγοντα κινδύνου στις συµβάσεις ασφαλίσεως δεν είναι σύµφωνος µε τα 

κατοχυρωµένα στο δίκαιο της Ένωσης θεµελιώδη δικαιώµατα 

Η χρήση αναλογιστικών και στατιστικών στοιχείων στηριζόµενων στο φύλο αντίκειται στην 
απαγόρευση διακρίσεων λόγω φύλου 

Η οδηγία 2004/113/EΚ1 απαγορεύει τις διακρίσεις λόγω φύλου όσον αφορά την πρόσβαση σε 
αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών. 

Όσον αφορά τις ασφαλιστικές συµβάσεις που συνάφθηκαν για πρώτη φορά µετά τις 21 
∆εκεµβρίου 2007, η οδηγία απαγορεύει κατ’ αρχήν να λαµβάνεται υπόψη το φύλο για τον 
καθορισµό των ασφαλίστρων και των ασφαλιστικών παροχών. Εντούτοις, η οδηγία εισάγει 
παρέκκλιση2 δυνάµει της οποίας τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν, τηρουµένης 
της αρχής της αναλογικότητας, διαφοροποιήσεις στα ασφάλιστρα και στις ασφαλιστικές παροχές 
µε βάση το φύλο, όταν από αξιόπιστα και ακριβή αναλογιστικά και στατιστικά δεδοµένα προκύπτει 
ότι το φύλο αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την εκτίµηση του κινδύνου. Στην υπό κρίση 
υπόθεση εξετάζεται το κύρος αυτής της διατάξεως. 

Η ένωση καταναλωτών Association Belge des Consommateurs Test-Achats και δυο ιδιώτες 
άσκησαν προσφυγή ενώπιον του βελγικού Συνταγµατικού ∆ικαστηρίου ζητώντας να ακυρωθεί ο 
βελγικός νόµος περί µεταφοράς της οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο. Στο πλαίσιο αυτό, το βελγικό 
Συνταγµατικό ∆ικαστήριο ζήτησε από το ∆ικαστήριο διευκρινίσεις επί του συµβατού της 
παρεκκλίσεως που εισάγει η οδηγία µε το ιεραρχικώς υπέρτερο δίκαιο της Ένωσης, ειδικότερα µε 
την κατοχυρωµένη στο δίκαιο της Ένωσης αρχή της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών. 

Στις προτάσεις που ανέπτυξε σήµερα, η γενική εισαγγελέας Kokott τονίζει κατ’ αρχάς τη µεγάλη 
σηµασία της αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών στο δίκαιο της Ένωσης. Από την 
αρχή αυτή συνάγονται αυστηρά κριτήρια για την εξέταση της υπό κρίση υποθέσεως. Μόνο 
συγκεκριµένες βιολογικές διαφορές µπορούν να δικαιολογήσουν διαφορετική µεταχείριση των δυο 
φύλων.  

Στη συνέχεια, η γενική εισαγγελέας εξετάζει εάν οι καταστάσεις στις οποίες τελούν άνδρες και 
γυναίκες σε σχέση µε τους παράγοντες κινδύνου που καθορίζουν τις ασφαλιστικές υπηρεσίες, 
διαφέρουν σηµαντικά από νοµικής απόψεως. Η γενική εισαγγελέας εκτιµά ότι η εξεταζόµενη 
διάταξη δεν αφορά συγκεκριµένες βιολογικές διαφορές µεταξύ ασφαλιζόµενων, αλλά περιπτώσεις 
στις οποίες οι διαφορετικοί ασφαλιστικοί κίνδυνοι σε σχέση µε το φύλο προκύπτουν από στατιστικά 
δεδοµένα. Εντούτοις, πολλοί άλλοι παράγοντες ασκούν σηµαντική επίδραση στην εκτίµηση των 
ασφαλιστικών κινδύνων. Έτσι, το προσδόκιµο ζωής των ασφαλιζόµενων επηρεάζεται σηµαντικά 
από τις οικονοµικές και κοινωνικές συνθήκες καθενός, όπως, για παράδειγµα, το είδος και την 
ένταση του ασκούµενου επαγγέλµατος, το οικογενειακό και κοινωνικό περιβάλλον, τις διατροφικές 
συνήθειες, την κατανάλωση ουσιών και/ή ναρκωτικών, τις ασχολίες στον ελεύθερο χρόνο ή τις 
αθλητικές δραστηριότητες. 

                                                 
1 Οδηγία 2004/113/ΕΚ του Συµβουλίου, της 13ης ∆εκεµβρίου 2004, για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης 
ανδρών και γυναικών στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών (ΕΕ L 373, σ. 37). 
2 Άρθρο 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 2004/113. 
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Η γενική εισαγγελέας φρονεί ότι δεν είναι αρµόζον από νοµικής απόψεως ο ασφαλιστικός κίνδυνος 
να καθορίζεται µε βάση το φύλο ενός προσώπου. Κατά τη διαµόρφωση ασφαλιστικών προϊόντων 
δεν επιτρέπεται διαφορετική µεταχείριση ανδρών και γυναικών ασφαλιζόµενων λόγω διαφορών οι 
οποίες συνδέονται από στατιστικής απλώς απόψεως µε το φύλο των προσώπων. Στο πλαίσιο 
αυτό, η γενική εισαγγελέας τονίζει ιδίως ότι, όπως η φυλετική και εθνοτική καταγωγή, έτσι και το 
φύλο αποτελεί χαρακτηριστικό το οποίο είναι σύµφυτο µε το πρόσωπο του ασφαλιζόµενου και δεν 
ασκεί επίδραση σε αυτό. Σε αντίθεση εξάλλου µε την ηλικία, το φύλο ενός προσώπου δεν 
µεταβάλλεται από φυσικά αίτια. 

Κατόπιν των ανωτέρω, η γενική εισαγγελέας εκτιµά ότι ο συνυπολογισµός παραγόντων κινδύνου 
που συνδέονται µε το φύλο για τον καθορισµό των ασφαλίστρων και των ασφαλιστικών παροχών 
δεν είναι σύµφωνος µε την κατοχυρωµένη στο δίκαιο της Ένωσης αρχή της ίσης µεταχειρίσεως 
ανδρών και γυναικών. Προτείνει, ως εκ τούτου, στο ∆ικαστήριο να αναγνωρίσει ότι η διάταξη της 
οδηγίας µε την οποία εισάγεται η επίµαχη παρέκκλιση είναι ανίσχυρη. 

Για λόγους ασφάλειας δικαίου, η γενική εισαγγελέας προτείνει η αναγνώριση του ανίσχυρου να έχει 
ενέργεια µόνο για το µέλλον και να παρασχεθεί, προς τον σκοπό αυτό, µεταβατικό χρονικό 
διάστηµα τριών ετών από τη δηµοσίευση της αποφάσεως του ∆ικαστηρίου.  

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Οι προτάσεις του γενικού εισαγγελέα δεν δεσµεύουν το ∆ικαστήριο. Έργο του γενικού 
εισαγγελέα είναι να προτείνει στο ∆ικαστήριο, µε πλήρη ανεξαρτησία, νοµική λύση για την υπόθεση επί της 
οποίας διατυπώνει τη γνώµη του. Η υπόθεση τελεί υπό διάσκεψη στο ∆ικαστήριο. Η απόφαση θα εκδοθεί 
αργότερα. 
 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η διαδικασία εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως παρέχει στα δικαστήρια των κρατών 
µελών τη δυνατότητα να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο, στο πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν 
επιληφθεί, ερώτηµα σχετικό µε την ερµηνεία του δικαίου της Ένωσης ή µε το κύρος πράξεως οργάνου της 
Ένωσης. Το ∆ικαστήριο δεν αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. 
Στο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά αυτή, λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του 
∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, οµοίως, άλλα εθνικά δικαστήρια ενώπιον των οποίων ανακύπτει 
παρόµοιο ζήτηµα. 
 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο των προτάσεων δηµοσιεύεται στην ιστοσελίδα CURIA κατά την ηµεροµηνία αναπτύξεώς 
τους  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 

Στιγµιότυπα από τη δηµοσίευση της αποφάσεως διατίθενται από το "Europe by Satellite”  (+32) 2 2964106 
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